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Ilemuenko OneHa,
KaHauAaT (UIoIOTIYHUX HayK, 3aBiayBad Kadenpu npukiagHoi ¢isonorii

MapiynonbChbKUil 1ep:kaBHUM YHIBEPCUTET

YU ICHY€ «KAHAJICBHKIN» INEKCIIIP? MO JISI A JOCJAITHUKIB KAHAJIA

Kananceki anmanranii TBopiB Lllekcrmipa € MOTY)XHMM TPHUKIAJAOM TOTO, SIK JiTepaTypHa
KJIaCHKa MOXX€ BIHMCYBAaTUCh Yy JOKaJbHI KYJIBTYPHi, MOJITHYHI Ta COLIaJbHI KOHTEKCTH.
VYuiBepcanbHicTh Illekcnipa 103BOJSE BUKOPUCTOBYBAaTH MOro TBOPUICTh isl pedrnekcii Han
MUATAHHSIMH 1ICHTUYHOCTI, 1CTOPIi, HAIIIOHAJII3MY Ta ICHJEPY.

3a ocTaHHI ABAALATH I’ ATh POKIB BUMIIIA HU3KA 3HAYHUX Tipailk npo agantaiii [Ilekcmipa B
Kanazi, Bxe Bpaxawuy chepy, sika BKIOYae 30ipKy cratei mij peaakimiero Jlianu Bpaiinon Ta
Ipenn P. Makapuk «Shakespeare in Canada: A world elsewhere?» (2002), npoekr «Canadian
Adaptations of Shakespeare» Jlaniens ®imutina» (2004) i monorpagito «Shakespeare and Canada»
Pika Hoymza (2004), a Takox crenianbhi Bumycku «Adapting Shakespeare in Canada: Canadian
Theatre Review» (@inwin 1 Hoyns, 2002) ta «Canadian Shakespeares: Borrowers and Lenders»
(®imnin, 2007), «Canadian Shakespeare: Critical Perspectives on Canadian Theatre in English»
(2010), cepen iHIIMX.

I'onoBHi muTaHHs, sike nocraBwim Jliana bpaitnon Tta Ipena P. Makapuk sk pemakropu
«Shakespeare in Canada» [2], — uu icHye «kanancekuii» lexcnip? SIKy pons BiH Bigirpae B pi3HHX
KyJIbTYpHUX Ta reorpadiunux koHTekcrax Kanaau? Sk TBopm 1 HaBiTh came iMm’s Illekcmipa
CHPUSAIOTh JUCKYCIIM TPO KAHAJICHhKY 1EHTHYHICTB 1 KyAbTYpHMHA BUpa3? ABTOPH JOCHIIKYIOTh
TpuBaiy ictopito Kanaam y CTBOpEHHI MICKCHIpIBCHKMX ITOCTAHOBOK, aJanTalliid, JITEpaTypHUX
nepeocMucienb 1 mapofiii Big Bigomoro IlekcmipiBebkoro ¢ectuBamo B Crpardopai 1o
TpaHcsauii Ha paaio CBC, perioHanbHMX 1 YHIBEPCUTETCHKHUX TEaTpiB, KAHAACHKOI IpaMaTyprii Ta
NOMYJIIPHOI KynbTypu. B HIM npoaHamizoBaHO CKJIagHI cIOCOOM, AKMMHM MOro coajalivHa
BUKOPUCTOBYETbCA JUISI OCMHUCIIEHHS CKJIQJHUX KyJIbTYpHUX 1 COLIaJbHUX [HUTaHb Ta
MIIKPECITIOI0YM ii BaroMHil BIUTMB Ha (OPMYyBaHHS TeaTpalbHOI Ta KYJIBTYPHOI 1ICHTUYHOCTI
Kanagu.

[cTopito kanazackkoi mekcmipiann posnosizae Pik Hoyms3 y poGoti «Shakespeare and
Canaday. Bin npomanye «po3risigaté Benukoro bapia 3 kaHaachbKoi TOUKH 30py SIK «IIpEACTaBHUKA
OpUTAHCHKOI BUCOKOI KYJIbTYpPH, areHTa abo KyJIbTYpHOTO BIOCKOHAJIEHHs, 00 IMIEpiaTiCTUYHOIO
HalllOHANII3MYy Ta KJIACOBOTO MAaHYBAaHHS, 3aJ€KHO Binm Bamoi mosumii» [3, c.14]. 3a cioBamu
Hoymza, m’ecu lekcnipa 3 sBunucs B Kanani nume B cepenuni XX CTOJITTS, MICHS TOTO SK

KaHaJIChKa JApaMaTyprisd Bxke Maiia Bpaxaroul moctaHoBku y XIX 1 Ha mouarky XX cromitrs. I3
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3acHyBaHHsAM Kanazacbkoi pamiomoBHoi kopropaiii (CBC) y 1932 poui po3novanucst TpaHCIHsii
panion’ec, mo (akTU4YHO 3abe3nedyBano (piHAHCOBY MIATPUMKY MUCbMEHHHUKAM, IMPOJIOCEpam,
pexxucepaMm, akTopaMm, My3MKaHTaMm 1 TexHikaM. Y 1957 pomi 3a 3paskoMm bputancbkoi paau 3
NMUTaHb MUCTENTB OyB cTBOpeHui KaHajncekuil XymokHid (oHHA, SKUH MaB Ha METI CHpPUATH
pPO3BUTKY MpOoGeCIHHOro TeaTpy Ta IHIIMX XYJOXKHIX IHIIIATUB HUISIXOM HaJaHHS BIJMOBITHUX
rpanTiB. [Ipolec HaliOHATHHOTO CAMOYCBIJIOMJICHHSI JOCSAT HAMSCKPaBIIIOrO BUSBY B IMEPIIOMY
Homepi «Canadian Theatre Review» y 1974 poui, sikuii po3noyaB AMCKYCiIO MPO Te, HACKIIBKU
Crpatdopacekuii  ¢dectuBanb Ta HOro OpUTAHCHKI pPEXHUCEPH BIANOBIAAIOTH MOTpedam
HallloOHAJIbHOT KynbTypH. Lli qebatu nanu momToBX 10 CTBOPEHHS HOBUX KaHAJCHKUX TeaTpaIbHUX
1HILIATUB, SIK1 CbOrOAH1 POPMYIOTH OaraTorpaHHe TeaTpajbHE CEPEIOBUIIE KpaiHU.

[TosiBa MOCTKOIOHIATBHOI CB1IOMOCTI y 0araThbOX 4acTHHAX CBITY NpHUBENA J0 KPUTUYHOTO
nepeocmucieHnst tBopiB lllekcmipa y CEHCI BU3BOJIBHOTO IEPCOIIHIOBAHHS, SKE HaWdacTiiie
TpaHcPOpMYe HIEKCHIPIBChKI CIO’KETU y TBOPUIA MaHepl, MparHyyi NpUBEPHYTH yBary CyclijbCTBa.
Progurep Apenc y crarti «lllekcnip BiapoauBcs y cydacHid kaHajacekiid apami» (2005) imocTtpye
PI3HOMAHITHICTP MOXJIMBUX IHTeprperauii Ha mnpukiani Kanagu, ska € He CTUIBKH
IIOCTKOJIOHIAJILHOXO KPaiHOI0, CKUIBKU KPaiHO MEPeCcesICHLIB, Ha NPUKIaaAu cydyacHux n’ec: Kena
Mituenna «Kopcroki cabo3u» (1977), Enn-Mapi Maknonansn «Ha nobpaniu, Jlesnemono (Ha
noopaniu, JDxynserta)» (1990) 1 Kena I'paca «Knasaiit» (1993). Came 1i m’ecu, Ha HOTO AYMKY,
MOKa3yloTh pi3HOMaHITHICTH, BiMBY lllekcrmipa Ha KaHaACBKY CLEHY, SKa TaKOX MOXKe
MTOXBATUTUCS 1HIIMMH BIJIOMUMH TBOpaMH, TakuMH sSK «Ymaday Ta «Yomnosiui oui» JIkoHa
I'epbepta (1967), ne mopymryeTbesi TeMa CTOCYHKIB M1k YOJOBIKOM 1 KIHKOIO 3 MOCHUJIAHHSIMUA HA
conetn Ta «IIpnbopkanHs HOPOBIMBOI», a TaKOX Komenia /xona Mroppena «eprpyzna i Odemisn»
(1987), 3acHOBaHa Ha NCHXOJOTIYHMX 1 COWIATBHMX HACHiAKax QemiHi3My i pacusmy, K 1
«Tapnemceknii  nyer» Jhxeitn Cipe (1997). «VYei mi amanrtanii TakoX BpaxoBYHOTh 0e3liy
MOJKJIMBOCTEH 7151 IHTEPTEKCTYAIbHUX MOCUJIaHb, K1 MPOMOHYIOTh OopHUriHanbHi m’ecu Llekcnipa»
[5, c. 42].

Crnemiansauit Buimyck cepii «Critical Perspectives on Canadian Theatre in English» (2010)
mig penakuiero Cero3an Kuyrcon, nmpucssiaennii Temi Canadian Shakespeare, mocimimkye ¢peHOMEH
lekcnipa, sSIK HAMMOMYISIpHITIOTO IpaMaTtypra Kanaau, skuii 3aIdaeThesi HEHTPAIbHOIO (iryporo
KaHa/ICbKOI clieHn. KHYTCOH MiAKPEeCIIoe, 10 «IK KaHAAUCTKA, sIKa OMUHUIIACS Y MIEKCIIPO3HABCTBI
yepe3 KaHAACbKY JITeparypy, s BASYHA KaHAICBKUM IpaMaTypraM i NMUCHbMEHHUKaM 3a IXHIO
poboty 3 Illekcnipom. Sk moauHa, sika noTpedye po3paan y Li BaXKKl 4acH, s TaK caMO BISYHA 3a
te, mo lekcnip pobuts st Hac» [4, c.4]. 30ipka JeMOHCTpYe 3MiHY MiAXOIIB Y JOCIIIKEHHIX
KaHaAChKkuX aganTtarmii 3 1988 mo 2010 pokwu, mpeacTaBIsSIOYN MUPOKUMA CIIEKTp IHTEpHpeTarlii,

cepen SKHUX € JIOCTIBHI IMOCTaHOBKH, CydacHI MepepoOKH, CrmHO(DH Ta IHTEPTEKCTyalbHI amio3ii, a
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TaKOX IPOIMOHYE MPOBOKAIIWHUI MacuB MaTepiajiB, BKIIOYAIOYM HAyKOBl CTaTTi, IHTEPB’IO0 Ta
OCOOHCTI PO3IOBI/Il TPO Te€aTpaibHI MTOCTAHOBKHU.

OctanHi myOmikamii 3 KaHaJAChKOTO HIEKCHIPO3HABCTBA TAKOX CTOCYIOTHCS MPOEKTY
«Vintage Hogarth Shakespeare» (2013-...), B Mexax sikoro BuiilioB poman Maprapetr ETBya «Heg-
Seed» (2016). Poman mosimianyetbest sk nepekas «bypi» Lllekcnipa, 10 € 0OAHUM 13 HOTHUPHOX
pOMaHiB, SIKi Hapa3i BUUIILIM B paMKaxX MpoekTy. BiH mpuennyetses 10 TBopiB JKanert BinTepcon
«IIpomixkok dacy» («3umoBa Kazka»), «Mene 3ByTh Illeitmok» I'oBapma JlxkeiikoOcoHa
(«Beneuiancbkuil kynenp») 1 «/liBunHa 3 ontom» Enn Taiinep («IIpubopkanHs HOpPOBIUBOI»), a
takoxk 0 «Otemno» Tpeiici lleBanbe, «"amneray Jxummian ®@ninH, «Makbera» JIxo Hecbo ta
«Kopons Jlipa» Easapaa Cent-O6¢Ha, siki 111e monepeny.

binpuricte KpUTHKIB coiifapHi y Tomy, mo azaantauis «bypi» Illexcnipa B pomani ETByn
BiZI3HAYAETHCSI OPUTIHAIBHICTIO B NMEPCOCMHUCIICHHI KIACHYHOTO CIOXKETY Yepe3 NMpU3My CYyYacHHUX
coliaJbHUX peaniil. YucaeHH1 AOCHIKEHHS MIAKPECTIOTh pOJib TeaTpy B pOMaHl HE JIULIE SIK
IpOCTOPY JUIsl TBOPYOCTI, ajie 1 K CBOEPIAHOI MCUXOJOTiYHOT Tepamii 11 nepcoHaxiB. «ETByn
CBiIOMO BHMKOPHMCTOBYE KOHLENTyalbHI Ta TemaruyHi npobsemu Illekcmipa, sk m’eca B m’eci,
MOMCTa, y3ypHailisi Ta CTOCyHKH MK 0aTbkoM 1 1oukoroy [1, c. 58]. [locranoBka «bypi» nonomarae
reposiM pOMaHy OCMHCIUTH BJIACHI KUTTEBI TPAaBMHM 1 3HAUTH IISAXU J10 3UiIeHHA. Tearp y pomani
BHCTYINa€e MeTagoporo BHYTPIIIHBOTO CBITY TepoiB, /1€ PereTullli 1 BUCTYNHU CTalOTh 3acobamu
BIJIHOBJICHHSI TICMXO-JIOT1YHOI piBHOBaru. BuBuenHs ocobsmBocteii 1 crparerii ETByn 3 amanTartii
m’acu Hlekcnipa «byps» y pomaH cTaHe mpeMeTOM HAIIOro MOJABIIOr0 TOCIiHKEHHS

Takum YMHOM, MOKHA 3a3HAYMTH, 10 32 OCTaHHI MIBCTONITTA KaHama orpumana cBOro
Hlexcnipa yepe3 yncneHH] aganTanii 1 1eKOHCTpyKuii Horo TBopiB. 3 mosBoro Illekcmipa Kanana
«CTaJla HaIiOHAJIBHOIO JepxkaBoto, Toal sk Kanama, y cBoro uepry, 3po6mia Illekcmipa cBoim
Hal[lOHAJIbHUM 0apa0M, CHMBOJIOM KYJIbTYpHOT 3pUIOCTI Ta MLIHHOCTI, a TaKOX BHJIATHUM
KaHaJCbKUM JpaMaryprom» [3, c.43].
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[TedrieBa Onena,
KaHIUaaT (PUTONIOTIYHUX HAYK, TOIEHT, OLEHT Kadeapu npukiaaHoi ¢hinomaorii

MapiynosbChbKHil 1ep:KkaBHUM YHIBEPCUTET

CRITICAL APPROACH TO THE DOCUMENT ANALYSIS

In the age of digitalisation, written communication has increased, entailing the interest of
linguists in documents that are politically and culturally influential to society. Therefore, the
document has become an object of critical discourse analysis (CDA). The proposed structure of the
document analysis is based on the principle of complementarity i.e. it ensures that a diverse array of
methods and perspectives are used to provide a thorough and balanced understanding of a
document, capturing its complexity and context. It combines insights from various disciplines, in
our case, linguistics and political science, to provide a comprehensive and holistic understanding of
the document, employing quantitative and qualitative analyses to explore different aspects.

A report as an official document serves as a sample of document analysis. A report performs
various essential functions that contribute to effective communication and decision-making. First, it
informs the target audience about specific matters and strategic planning concurrently establishing
transparency for scrutiny. Second, it highlights areas for improvement and brings actionable
recommendations for future actions and strategies. Third, this document ensures compliance with
legal and regulatory requirements by documenting adherence to standards and procedures. By
fulfilling these functions, the report plays a crucial role in the effective operation of organizations
and the dissemination of information.

Macro-Analysis. A framework for conducting document analysis includes macro and micro
analyses, besides, each section of these parts may be expanded or narrowed based on the specific
focus. Using the deductive approach to the document study, the research may start with macro-
analysis considering the whole document, since this is usually where textual manipulations have
their most powerful effect. At this level, the analyst has a close look at the document to understand
its broader context and overall structure including the genre peculiarities, context with conveyed
messages, title with possible headings and subheadings of the sections. Macro-analysis also takes

into consideration the genre of the document and its conventions, the register, modality, the
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